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I3 PUVODNI NAVOD K POUZITi AKUMULATOROVE RETEZOVE PILY
X3 POVODNY NAVOD NA POUZITIE AKUMULATOROVE) RETAZOVE) PILY

M ORYGINALNA INSTRUKCJA UZYTKOWANIA PILY LANCUCHOWE)
AKUMULATOROWE)

I EREDETI HASZNALATI UTMUTATO A AKKUMULATOROS LANCFURESZHEZ

Congratulations on
your purchase of
the product brand
HECHT. Before the first
operation, please read
the owner's manual
carefully!

cs

Gratulujeme Vam
k nakupu vyrobku
znacky HECHT. Pred
prvnim uvedenim do
provozu si prosim
pozorné prectéte tento
ndvod k obsluze!

Gratulujeme Vam
k nakupu vyrobku
znacky HECHT. Pred
prvym uvedenim do
prevadzky si prosim
pozorne precitajte
navod na obsluhu!

PL

Gratulujemy zakupu
produktu marki
HECHT. Przed
pierwszym uzyciem
nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje
obstugi!

figyelmesen olvassa el ezt

Késznjik Onnek, hogy
megvdsdrolta a HECHT
markaju terméket! A
késziilék els6 tizembe
helyezése el6tt

a hasznélati utasitast!




m This manual contains important information about safety, installation, operation,
maintenance, storage, and troubleshooting. Keep this manual in a safe place to be able
to find information in the future or for other users. Given the constant technological
development and adaptation to the latest exacting standards of the EU technical and design
changes may be carried out without prior notice. Photographs are for illustrative purposes only,
and may not exactly match the product itself. It is not possible to exercise any legal claims
associated with this operator’s manual. In case of doubt, contact the importer or retailer.

ETento ndvod obsahuje dllezité informace o bezpecnosti, montazi, provozu, udrzbé,

uskladnéni a teSeni pfipadnych problémU, proto jej dobfe uschovejte pro moznost
vyhledani informaci v budoucnu a pro dalsi uzivatele. Vzhledem k stalému vyvoji a pfizptsobovani
nejnovéjsim naro¢nym normam EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické
zmény bez predchoziho upozornéni. Fotografie pouZité v manudlu jsou pouze ilustra¢ni
a nemusi se pfesné shodovat s dodanym vyrobkem. Nelze uplatfiovat jakékoli pravni ndroky
souvisejici s timto navodem k obsluze. V pripadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce.

Tento navod obsahuje dolezité informdcie o bezpec¢nosti, montézi, prevadzke, udrzbe,

uskladneni a rieseni pripadnych problémov, preto ho dobre uschovajte pre moznost
vyhladania informacii v buducnosti a pre dalsich uzivatelov. Vzhladom k stalemu technickému
Vyvoju a prispésobovaniu najnovdim naroénym normam EU mézu byt robené technické a optické
zmeny bez predchddzajuceho upozornenia. Fotografie pouzité v manudle su len ilustracné
a nemusia sa presne zhodovat s dodanym vyrobkom. Nie je moZné uplatriovat akékolvek pravne
naroky suvisiace s tymto ndvodom k obsluhe. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo
predajcu.

m Przedktadana instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, montazu,

eksploatacji, konserwacji, przechowywania oraz usuwania ewentualnych usterek.
W zwigzku z tym instrukcje nalezy odpowiednio przechowac¢ w celu umozliwienia wyszukania
informacji w przysztosci oraz dla jej stosowania przez dalszych uzytkownikéw. Ze wzgledu na
ciggly rozwdj oraz proces dostosowywania do najnowszych, wymagajacych norm Unii
Europejskiej, w wyrobach moga by¢ wprowadzone zmiany techniczne i graficzne bez
wczesniejszego zawiadamiania. Fotografie zastosowane w instrukcji majg jedynie charakter
obrazowy i nie musza dokfadnie zgadzac sie z dostarczong maszyna. Wykluczone sg jakiekolwiek
roszczenia prawne zwigzane z przedktadang instrukcja obstugi. W przypadku watpliwosci nalezy
kontaktowac sie z importerem lub ze sprzedawca.

A jelen haszndlati Utmutatd fontos biztonsdgi, szerelési, Uzemeltetési, karbantartasi,

tarolasi és hibaelharitasi informdaciokat tartalmaz. Az Utmutatét 6rizze meg, tovadbba azt a
berendezés egyéb felhasznéldinak is adja at. A folyamatos modernizélds, a technoldgia
fejlesztések, valamint az EK el6irdsainak vald megfelelés miatt a termékek miszaki tulajdonsagait
és kivitelét el6zetes bejelentés nélkdl is megvaltoztathatjuk. Az dtmutatdban hasznalt képek
csak tajékoztato jelleglek, azok eltérhetnek a ténylegesen megvasarolt terméktél. A hasznalati
Utmutatoéval kapcsolatban minden jogi igényt elutasitunk. Bizonytalansdg esetén vegye fel a
kapcsolatot a gép importérével vagy eladojaval.
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EN

Mains cable
Rear handle
Cable holder

Oil gauge

Chain bar oil tank
cap

cs

Privodni kabel
Zadni drzadlo
Drzak kabelu

Ukazatel stavu oleje

Uzavér nadrze na
fetézovy olej

SK

Sietovy kabel
Zadnd rukovat
Drziak kabla
Ukazovatel hladiny
oleja

Uzaver nadrze na
retazovy olej

®

made for garden

PL
Kabel
Tylny uchwyt

Uchwyt dla kabla el.

Wskaznik oleju

Zakretka
zbiornika oleju
faricuchowego

MACHINE DESCRIPTION / POPIS STROJE / POPIS STROJA / OPIS
URZADZENIA / A GEP RESZEI

HU

Tapkabel

Hatso fogantyu
Kébeltarto
Olajszint ellen6rzé

ablak

A lancolaj
tartalyanak fedele



Chain wheel cover
nut

G.  Brake lever (guard)
H. ' Saw chain
|, Guide bar

J. Front handle

K. Electric motor

L. Safety lock button
ON/OFF switch

cs

Matice krytu
fetézového kola

Paka brzdy
(ochranny kryt)

Pilovy fetéz
Vodici lista
Predni drzadlo
Elektromotor

Blokovaci tlacitko
ON / OFF spinac

SK

Matice krytu
retazového kolesa

Paka brzdy
(ochranny kryt)

Retaz pily
Vodiaca lista
Predna rukovat
Elektromotor

Blokovacie tlacidlo
ON / OFF spinac

PL

Nakretka ostony
okragfe taicucha

Dzwignia hamulca
(ostona ochronna)

tafcuch tnacy

Listwa
prowadzaca

Przedni uchwyt
Silnik
Przycisk blokujacy

wiacznik /
wyfacznik

HU

Anya a lanckerék
védéburkolatdhoz

Fékkar (védébur-
kolat)

Flirészlanc
Lancvezetd

Mellsé foganty
Villanymotor
VédGretesz

ON / OFF kapcsold

ILLUSTRATED GUIDE / OBRAZOVA PRILOHA / OBRAZOVA

PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE / ABRAS UTMUTATO

IMPORTANT! Pull guard backwards FIRMLY to
disengage brake. The chain will not run unless the
chain brake is disengaged.

DULEZITE! Deaktivujte brzdu Fetézu PEVNYM zataZenim
chranice vzad. Retéz nepobé?i, dokud brzda nebude sprévné
deaktivovana.

DOLEZITE! Deaktivujte brzdu retaze PEVNYM zatiahnutim F

chranica vzad. Retaz nepobeZi, kym brzda nebude spravne

deaktivovana.

Ny,

WAZNE! Wytacz hamulec faicucha URUCHOMIENIE

A) BRAKE DISENGAGED /

B) BRAKE ENGAGED /

pociagnac osfone z powrotem. taricuch nie bedzie dziatac, DEAKTIVOVANA BRZDA / AKTIVOVANA BRZDA /

dopaki hamulec nie jest prawidtowo wytaczony. DEAKTIVOVANA BRZDA / AKTIVOVANA BRZDA /
e ey WYEACZONY HAMULEC / WEACZONY HAMULEC /

FONTOS! Deaktivalja a lancfékezGt a védé erds DEAKTIVALT FEK AKTIVALT FEK

hatrahdzasaval. A lanc nem indul el, amig a lancfékez6 nincs
rendesen deaktivalva.
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@ A) Drive sprocket / Retézka / Retazové koleso /Koto zebate / Lanckerék

B) Guide bar cover bolt / Sroub krytu listy / Skrutka krytu listy / Sruba pokrywy tasmy / Vezetélemez fedél csavar
C) Chain tension pin / Kolik napinani fetézu / Kolik napinanie retaze / Kotek naciggania faricucha / Lancfeszit6 csap
e - : p

made for garden



tive image / ilustrani obrazek / ilust
obrazok / zdjecie pogladowe / illusztra
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A) Sharp edge angle /
Ostfici dhel / Uhol ostria
zubu / Kat ostrzenia /
Elezési sz6g
B) Breast angle / Uhel ¢ela /
Uhol ¢ela / Kat natarcia ostrza /
Homlokszdg
(@] Sharfness depth / Hloubka
ostfi / Hlbka ostria / Gtebokos¢
ostrzenia / Elezési mélység
D) Depth Gauge / Hloubka
drézky / Hlbka drazky /
Gfebokos¢ ciecia / Vajat
mélysége
1) Left hand cutter / Levy fezny
zub / Lavy rezny zub / Lewy zab
tnacy / Bal vagoszem
2) Tie strap / Spojovaci ¢lanek /
Spojovaci ¢ldnok / Spinak ogniw
1 Atkots
3) Right hand cutter / Pravy
fezny zub / Pravy rezny zub
/ Prawy zab tnacy / Jobb
vagdszem
4) Depth gauge (determines
the height of the curve) /
Omezovaci zub (uruje vySku
oblouku) / Obmedzovaci zub
(urcuje vysku obluka) / Zab
ograniczajacy (zalezy od wysokosci fuku) / Szabalyozd
fog (meghatérozza az iv magassagat)
5) Drive link / Vodici ¢lanek / Vodiaci ¢lanok / Ogniwo
prowadzace / Vezetélemez
6) Rivet / Nyt / Nyt / Nit / Szegecs

90 °C

“EI:'I'® 9/124

made for garden



m A. - Ruler / Pravitko / Pravitko /

Linijka / Vezetd

)

)

_>| |<_ B. - Gap / Mezera / Medzera /
Szpara / Szlinet

C. - No gap / Z&dné mezera /
Ziadna medzera / Zadna szpara /
Nincs sziinet
© @ D. - Chain tilts / Retéz se vyklani

/ Retaz sa vyklafia / kancuch
wychyla sie / A 1anc kihajlik

\_

®
\

SPARE PARTS / NAHRADNI DILY / NAHRADNE DIELY / CZESCI

ZAMIENNE / POTALKATRESZEK

EN: CS: SK: PL: HU:

Extract from the Vytah ze seznamu Vytah zo zoznamu Wyciag z listy czedci Kivonat a pétalkatrész
spare parts list. Part || néhradnich dild. Cisla || nahradnych dielov. zamiennych. Numery jegyzékhdl. A

numbers are subject dilti se mohou ménit Cisla dielov sa mdzu (zesci moga by¢ zmienione tg’telszémokat e|629}95
to change without bez predchoziho menit bez predoslého || bez uprzedniego lflgyelme'ztetés ”é|k.U|
notice. ozndmeni. Kompletni || oznamenia. Kompletny || powiadomienia. Is megvaltoztathatjuk.
Complete and actual || a aktualni seznam a aktudlny zoznam Kompletna i aktualna Az aktlua!|s = ltel]es
spare parts list can be || nahradnich dili nahradnych dielov lista czesci zamiennych alkatrészjegyzéket a
found on najdete na ndjdete na znajduje sie na stronie www.hecht.hu

www.hecht.cz  www.hecht.cz | www.hecht.sk  www.hechtpolska.pl | honlapon talélja meg.

Order code / Objednaci kod /
EN (& SK PL HU Objednaci kod / Kod zaméwienia
| Megrendelési kod

Saw chain Pilovy fetéz Pilova retaz tancuch tngcy  Vdgolanc 33E52E

Listwa

Guide bar Vodici lista Vodiaca lista .
prowadnica

Lancvezetd 203500050

®
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RECOMMENDED ACCESSORIES / DOPORUCENE PRISLUSENSTVI /

DOPORUCENE PRISLUSENSTVO / ZALECANE WYPOSAZENIE /
AJANLOTT TARTOZEKOK

(® HECHT 900507 (B) HECHT 900107 (C) HECHT 900100

- SAFETY SHOES / SICHERHEITSSCHUHE / - CHAINSAW PROTECTIVE GLOVES / - SAFETY HELMET WITH FACE SHIELD AND EAR
PRACOVNI OCHRANNA OBUV / PRACOVNA SCHNITTSCHUTZHANDSCHUHE / RUKAVICE PRO PRACI  PROTECTION / PROFI FORSTSCHUTZHELM / OCHRANNA
OCHRANNA 0BUV / BUTY OCHRONNE / S RETEZOVOU PILOU / RUKAVICE PRE PRACU S HELMA SE SLUCHATKY A STITEM / OCHRANNA HELMA
MUNKAVEDELMI CIPO RETAZOVOU PILOU / REKAWICE OCHRONNE DLA SE SLUCHADLAMI A STITOM / KASK Z WBUDOWANA
PILARZY / VEDOKESZTYU LANCFURESSZEL TORTENG OCHRONA SEUCHU | TWARZY / VEDOSISAK
MUNKAHOZ FULVEDOVEL ES ROSTELLYA

y ¥

HECHT 900122
- PROTECTIVE TROUSERS / SCHNITTSCHUTZHOSE
| OCHRANNE PRACOVNI KALHOTY PRO PRACI S
RETEZOVOU PILOU / OCHRANNE PRACOVNE
NOHAVICE PRE PRACU § RETAZOVOU PILOU / SPODNIE
OCHRONNE ANTYPRZECIECIOWE DLA PILARZY /
MUNKAVEDELMI NADRAG, A FURESSZEL TORTENO
MUNKAHOZ

@ HECHT 900
- LOG CUTTING STAND / SAGEBOCK / STOJAN
NA REZANI DREVA / PODPERA NA REZANIE DREVA /
PODPORA DO CIECIA DREWNA / RONKTARTO BAK

(® HECHT 900132
- WORK JACKET / ARBEITSJACKE / PRACOVNI
BUNDA / PRACOVNA BUNDA / KURTKA ROBOCZA /
MUNKAKABAT

HECHT CHAINOIL
- BIODEGRADABLE CHAINSAW OIL / BIOLOGISCHE OL
FUR SAGEKETTEN / BIOLOGICKY ODBOURATELNY OLEJ
PRO MAZANI LIST RETEZOVYCH PIL / BIOLOGICKY
ODBURATELNY OLE) PRE MAZANIE LIST RETAZOVYCH PIL
| SPECJALNY BIODEGRADALNY OLE) DO SMAROWANIA
PROWADNIC / BIOLOGIAILAG LEBOMLO OLAJ A
LANCFURESZ LAP KENESEHEZ

®
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SPECIFICATIONS/ SPECIFIKACE/ SPECIFIKACIA/ DANE TECHNICZNE

/ SPECIFIKACIO

EN

(&

SK

PL

HU

HECHT 2035 /

2036

Machine / Stroj / Stroj / Maszyna / Gép

Voltage
Input power
No load speed

Length of bar
Cutting length

Number of cells

Chain pitch

Drive link gauge

Max. chain
speed

The average
stopping time of
maximum speed

Recommended
chain type

Type of bar -
sprocket nose

Chain oil -
environmentally
safe chainsaw
bar oil

Recommended
chain ol

Oil tank capacity

Chain
ubrification -
automatic

12/124

Napéti
Prikon

Pocet otacek
naprazdno
Délka listy
Rezna délka

Pocet clanku
Roztec fetézu

Sitka vodicich
clankd

Max. rychlost
fetézu

Prdmérny brzdny
¢as z max.
rychlosti

Doporuceny
fezaci fetéz

Typ listy - s

koleckem ve
Spici

Retézovy olej

- ekologicky
olej na ztratové
mazani fetézll
Doporuceny
fetézovy ole]
Objem olejové
nadrze

Mazani fetézu -
automatické

Napadtie
Prikon

Pocet otacok
naprazdno
Dlzka listy
Reznd dlzka

Pocet ¢lankov
Delenie retaze

Sirka vodiacich
¢lankov

Max. rychlost
retaze

Priemerny
brzdny ¢as z max
rychlosti

Odportcand
rezacia retaz
Typ listy - s
kolieskom na
Spici

Retazovy ole]

- ekologicky
olej na stratové
mazanie retaze

Odportcany
retazovy olej
Objem olejove]
nadrze

Mazanie retaze -
automatické

Napiecie
Moc silnika

Predkos¢ bez
obciazenia
Diugosc listwy

Dlugos¢ ciecia
llos¢ ogniw

Szerokos¢
farcucha

Szerokos¢
artykutow
prowadzacych

Max. predkos¢
fancucha

Sredni czas
hamowania przy
maks. predkosci

Zalecany fancuch
tnacy

Typ listwy - z
zebatym
czubkiem

Olej farcucho-
wy - ekolo-
giczny olej do
smarowania
faricuchéw

Zalecany olej
faricuchowy
Pojemnos¢
zbiornika oleju
Smarowanie
faficucha -
automatyczne

hr

made for garden

Feszliltség
Teljesitményfelvétel
Uresjarati
fordulatszam
Vezet6lap hossza
Vagasi hossz

Lancszemek
szama

Aldc palydja

Meghajtészem
szélessége

A'lanc max.
gyorsasaga

Atlagos fékezési
id6 a max.
sebességrdl.

Javasolt
vagélanc
Lap tipusa
— orrkerekes
vezetdlemez

Lancolaj —
okoldgiai olaj a
lanc veszteséges
kenésére

Javasolt ldncolaj

Olajtartaly
kapacitdsa

Automatikus
lanckenés

230-240V~/50Hz

2000 W
7000 / min.

350 mm
300 mm

52

18,5 mm

1,2 mm

13,5m/s

<0,12s

33E52E

v

HECHT CHAINOIL

120 ml

v



Naméfend Namerana

Measured sound . : Zmierzony Mért

hladina hladina o . .
pressure level at o o poziom cisnienia | hangnyomds LpA =95,5 dB(A);

. akustického akustického " ,
the operator's oy . akustycznego na | az iizemeltetés KpA = 3 dB(A)
osition tlaku v misté tlaku v mieste operator helvén

P obsluhy obsluhy P y
Vibrations on the | Vibrace na Vibracie na Wibracje na Vibracié a 5,682 m/s?;
handle rukojeti rukovati uchwycie markolaton K=1,5m/s?
Net weight Cista hmotnost  Cistd hmotnost ~ Waga netto Tomeg Nett6 sdly 4,2 kg
Protection class  Trida ochrany Trieda ochrany ~ Klasa ochrony ~ Védelmi osztaly ]
Degree of - o - Védettségi
protection Stupen kryti Stupen krytia Stopien ochrony fokozat 1P20
Operating Provozni Prevadzkové Warunki Muikadési 0°C - +35°C
conditions podminky podmienky uzytkowania hémérséklet

Specifications are subject to change without notice. / Specifikace se mohou ménit bez pfedchoziho ozndmeni.
/ Specifikacie sa mdzu menit bez predoslého ozndmenia. / Specyfikacje moga by¢ zmienione bez uprzedniego
powiadomienia. / A specifikciot elézetes figyelmeztetés nélkiil is megvaltoztathatjuk.

®
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SAFETY SYMBOLS / BEZPECNOSTNI SYMBOLY / BEZPECNOSTNE

SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA / JELEK A GEPEN

EN

cs

SK

PL

HU

& Your machine must be used with care. Therefore, stickers have been placed on the machine, to remind you pictorially
of main precautions to take during use. Their meaning is explained below. / @ Va3 stroj musi byt provozovan s nejvyssi
opatrnosti. Z téchto divodu je stroj opatfen samolepkami tak, aby upozomily obsluhu na druh nebezpedi. Jejich vjznam
je vysvétlen nize. / B Va3 stroj musi byt prevadzkovany s najvysSou opatrnostou. Z tychto dévodov je stroj opatreny

maszyny zachowujac odpowiednie Srodki ostroznosci. Na urzadzeniu zostaty umieszczone naklejki ostrzegawcze
i informacyjne, by przypominac ci o koniecznych w czasie uzytkowania urzadzenia $rodkach ostroznosci. Ich znaczenie
zostato wyjasnione ponizej. / & A gépet fokozott figyelemmel kell izemeltetni. A gépen cimkék figyelmeztetik a
felhasznalét a lehetséges veszélyekre. A cimkék jelentését lent taldlja meg.

&0 These stickers are considered as a part of the machine and can't be in any case removed from the machine. WARNING:
Keep the safety signs clear and visible on the equipment. Replace the safety signs if they are missing or illegible. / @
Samolepky jsou soucasti stroje a nesméji byt za Zadnych okolnosti snimény. UPOZORNENI: UdrZujte bezpe¢nostni stitky
na stroji Cisté a viditelné. Vymeéiite bezpecnostni stitky, pokud chybi nebo jsou necitelné. / B3 Samolepky st stcastou
stroja a nesmd byt za Ziadnych okolnosti odstranené. / UPOZORNENIE: Udrzujte bezpecnostné stitky na stroji Cisté

a viditelné. Vymerite bezpecnostné stitky, ak chybajui alebo st necitatelné. / & Te naklejki sa przewidziane jako stafe
elementy twojego urzadzenia i nie moga w zadnym wypadku by¢ odklejone. OSTRZEZENIE: Pamigtaj by wszystkie
etykiety bezpieczenstwa znajdujace sie na urzadzeniu byly czyste i widoczne. Wymier etykiety bezpieczenstwa, gdy sa
one nieczytelne. /B A cimkék a gép elvalaszthatatlan részei, azokat eltévolitani tilos. FIGYELMEZTETES! A biztonsag
cimkéket tartsa tiszta és olvashatd allapotban. Amennyiben a cimke megsériilt vagy hidnyzik, akkor ragasszon fel.

&l Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the product better and safer. Please study them

and leam their meaning. /@ Sprévna interpretace téchto symbold Vam umoZni pracovat se strojem lépe a bezpecnéji.
Prostuduijte si je prosim a naucte se jejich vjznam. / Bl Sprévna interpretdcia tychto symbolov Vam umozni pracovat so
strojom lepsie a bezpecnejSie. Prestudujte si ich prosim a naucte sa ich vyznam. / @ Poprawne zrozumienie tych symboli

pozwoli lepiej i bezpieczniej obstugiwac urzadzenie. Nalezy sie z nimi zapoznac i zapamietac ich znaczenie. / M A cimkék
megfeleld értelmezése segitséget nydjt a gép biztonsagos és szabalyszer(i hasznalatdhoz. Figyelmesen olvassa el a cimke.

Podane ponize]

The following g . Nasledujlice A kévetkez6
. Nasleduiici varovné . symbole ostrzegaw- . Y
warning symbols w .~ varovné symboly - figyelmeztetd jelek
. symboly pfipominaji = "% =" = L0 (ze przypominaja N o7
are to remind N pripominaju ] olyan biztonsdgi
preventivni . o prewencyjnych e -
you of the safety o preventivne , elGirdsokra hivjak
. bezpecnostni . . zasadach bezpie- X .
precautions you . . bezpecnostné , . fel a figyelmét,
zésady, které je . C czenstwa, ktore |
should take when - zésady, ktoré je : amelyeket a gép
. nutno pfi provozu P muszg by¢ prze- . k
operating the ; . nutné pri prevadzke hasznélata sordn be
. stroje dodrZovat. ; - strzegane podczas j
machine. stroja dodrzovat. kel tartani.

&
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Read the instruction

manual.

Do not use this

product in the rain

or leave outdoors
while it is raining.

Ctéte ndvod na
pouZiti.

Nepouzivejte tento

pfistroj v desti,
ani nenechdvejte
venku, pokud prsi.

Citajte névod na
obsluhu.

NepouZivajte tento

pristroj v dazdi,
ani nenechdvajte
vonku, pokial prsi.

HEChT

made for garden

pracy maszyny.

Prosze przeczytac
instrukcje obstugi.

Nie uzywaj

tego urzadzenia
w deszczu i nie
pozostawiaj go
na, zewnatrz jezeli
pada deszcz.

Olvassa el a
hasznalati
utasitast!

A késziiléket
esben ne
hasznélja és ne
hagyja az esén.
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Use eyes and ears
protection.

Do not use
chainsaw when
only holding with
one hand.

Use both hands
when operating the
chainsaw.

Attention!
Kickback!

Keep other people
and domestic
animals at a safe
distance.

Risk of injury
ejected parts.

Attention!
Dangerous voltage!

Always disconnect
the machine from
the power mains
before cleaning
inspecting,
repairing or when
it is damaged or
tangled.

Before setting

and cleaning,

in the case of
entanglement or
damage connecting
cable, turn off the
engine and pull the
mains plug.

(&

PouZivejte ochranu
oti a sluchu.

NepouZivejte pilu,
pokud ji drzite
pouze jednou
rukou.

S fetézovou pilou
pracuijte vzdy
obéma rukama.

Pozor! Zpétny rdz!

UdrZujte osoby
a doméci zvifata
v bezpecné
vzdélenosti.

Nebezpeci poranéni
vymrsténymi
¢astmi.

Pozor! Nebezpetné
napéti!

Pristroj vZdy
odpojte od
elektrické sité pred
¢isténim, kontrolou,
opravou, pokud je
poskozeny, nebo
pokud se elektricky
kabel zamotd.

Pfed nastavovanim
a Cisténim,

v piipadé uviznuti
nebo poskozeni
pripojovaciho
kabelu, vypnout
motor a vytdhnout
sftovou zastreku.

SK

PouZivajte ochranu
otf a sluchu.

NepouZivajte pilu,
ak ju drZite iba
jednou rukou.

Pri praci drzte
pilu pevne oboma
rukami.

Pozor! Spétny rdz!

Udrzujte osoby

a domace zvierata
v bezpecnej
vzdialenosti.

Nebezpecenstvo
poranenia odletuju-
cimi castami.

Pozor! Nebezpecné
napatie!

Pristroj vZdy
odpojte od
elektrickej siete
pred cistenim,
kontrolou, opravou,
ak je poskodeny,
alebo ak sa
elektricky kabel
zamota.

Vypnite motor

a vytiahnite
zastreku zo zasuvky
pred zacatim na-
stavovacich alebo
Cistiacich prac
alebo v pripade
zachytenia ¢i po-
Skodenia sietového
pripojného kabla.

®
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PL

Uzywac ochrone
oczu i stuchu.

Nie uzywac pife,
jesli jest trzymana
tylko w jednej rece.

Pite faricuchowa
trzymac podczas
pracy zawsze w obu
rekach.

Uwaga! Uderzenie
wsteczne.

Osoby i zwierzeta
domowe muszg
przebywac w bez-
piecznej odlegtosci.

Niebezpieczeristwo
urazu odrzuconymi
czesciami.

Uwaga! Niebez-
pieczne napiecie!

Urzadzenie zawsze
odfacz z sieci
elektrycznej przed
czyszczeniem,
kontrola, naprawa,
jesli jest kabel
uszkodzony lub jest

splatany.

Przed przystapie-
niem do regulacji

i czyszczenia oraz
w przypadku
zakleszczenia lub
uszkodzenia kabla
zasilajacego, nalezy
wytgczy¢ silnik

i wylaczy¢ wtyczke
sieciowq.

HU

Viseljen
véddszem(veget és
flilvédét.

He hasznélja a
[dnd(irészt, amig
csak egy kézzel
tartja.

A lancflirészt
mindig két kézzel
hasznalja

Vigydzat!
Visszardgas
veszélye!

Tartsa tdvol a
hdzi dllatokat és
az embreket az
{izemben lévé
gégtol

Veszély felreppend,
vagy elpattand
targyak miatt.
Sérlilésveszély!

Figyelem! Veszélyes
fesziltség!

Tisztitds, javitds,
vagy karbantartds
el6tt, a halozati
vezeték sériilése
vagy feltekeredése
esetén, a készlléket
a haldzati vezeték
kihtizasaval fesziilt-
ségmentesitse.

A hélézati vezeték
sériilése vagy
feltekeredése
esetén, illetve a
gép bedllitasa vagy
tisztitasa el6tt, a
motort kapcsolja

le és a csatlakozo-
dugét hizza ki az
aljzathol.

15/124



OO

LAl

mﬂm‘:)\

EN

Chain brake
Pull before first use

Motor power input

Voltage
Blade length

Chain speed (at
max speed)

No load speed
Weight

LWA Data Lwa
noise level in dB.

The machine
has a protective
isolation (Class I1)

Product conforms
to relevant EU
standards.

Do not discard

electrical appliances

with household
waste.

Degree of
protection

Attention!
Kickback!

Use both hands
when operating the
chainsaw.

cs

Brzda fetézu - Pred
prvnim spusténim
pritéhnout k
rukojeti

Prikon motoru
Napéti

Délka listy
Rychlost fetézu (pfi
max. otackach)

Otacky bez zatizeni

Hmotnost

LWA Udaj hladiny
akustického tlaku
Lwa v dB.

Stroj mé ochrannou

el. izoladi (tfida
ochrany II)

Viyrobek odpovida
prislusnym
standard(im EU.

Elektrické pristroje
nepatfi do

domovniho odpadu.

Stupeni kryti

Pozor! Zpétny raz!
S fetézovou pilou
pracujte vzdy
obéma rukama.

SK

Brzda retaze - Pred
prvym spustenim
pritiahnut k
rukovati

Prikon motora

Napatie
Dlzka ligty

Rychlost retaze (pri
max otackach)

Otécky bez
zataZenia
Hmotnost
Udaj o hladine

akustického vykonu
Lwa v dB.

Stroj mé ochrannd
el. izolaciu (trieda
ochrany II)

Viyrobok zodpoveda

prislusnym
Standardom EU.

Elektrické pristroje
nepatria do
domového odpadu.

Stuperi krytia

Pozor! Spatny raz!
Pri praci drzte

pilu pevne oboma
rukami.

®

PL

Hamulec fancucha
Przed pierwszym
uruchomieniem
podciagnac do
rekojesci.

Moc silnika

Napiecie

Diugos¢ listwy

Predkos¢ faricucha
(podczas maks.
mocy)

Predkos¢ bez
obcigzenia

Masa

LWA — parametr
poziomu cisnienia
akustycznego.

Maszyna posiada
izolacje elektryczng
(klasa ochrony II)

Maszyna spetnia
wymagania odno-
$nie norm UE.

Urzadzenia
elektryczne nie
naleza do kategorii
odpadow bytowych.

Stopien ochrony

Uwaga! Uderzenie
wsteczne.

Pite faricuchowa
trzymac podczas
pracy zawsze w obu
rekach.

HU

Landékez6
ElsG inditaskor a
fogantyd felé hizni

Motor
teljesitményfelvétele

Feszliltség

Vezet6lap hossza

Lancsebesség
(max. fordulatszam
mellett)

Uresjérati
fordulatszam

Tomeg

LWA akusztikus
nyomés LwadB-ben.

Kett6s szigetelési
9ép

(II. érintésvédelmi
osztaly)

A késziilék
megfelel az EU
standardjanak.

Az elektromos
készliléket

a haztartasi
hulladékok kozé
dobni tilos!

Védettségi fokozat

Vigyazat! Visszaru-
gas veszélye!

A léncfdrészt
mindig két kézzel
haszndlja
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MANUAL FOR USE

Read all instructions before using this product. The instructions in a safe place to be

able to find information in the future or for other users.

Please familiarize yourself with the following information to prevent damage to your

machine and injury to the operator, property damage, or death.

/\ Warning: This machine is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the machine by a person responsible for their safety.

CONTENTS

MACHINE DESCRIPTION .
ILLUSTRATED GUIDE........
SPECIFICATIONS...........
SAFETY SYMBOLS........
SAFETY INSTRUCTIONS............
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS. ...t
WORK AREA ettt ettt e e e
DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS .
REQUIREMENTS FOR OPERATORS ...t
PROTECTIVE EQUIPMENT ...
KICKBACK SAFETY PRECAUTIONS ...
ELECTRICAL SAFETY .ttt ettt ettt et
PERSONAL SAFETY Lottt
PERSONAL PROTECTION AND FIRST AID...
RESIDUAL RISKS ...
ELECTRICAL REQUIREMENTS..........oceeimmmmmninnnmnsnnnnnans
UNPACKING.........cceiimmmninrnessinnsssassnsssnnsnnans
PACKAGE CONTENTS ...t
ASSEMBLY AND STARTUP..........cseeeiimmmnnnnns
TENSIONING THE SAW CHAIN
CHAIN LUBRICATION ..ttt
FILLING CHAIN O c ettt
CHECKING THE OIL AUTOMATIC SYSTEM ...
L0 1 0 T
SWITCHING ON/OFF. ...t
SPIKED BUMPER
CHAIN BRAKE / ANTI KICKBACK GUARD ...ttt
CHECKING THE CHAIN BRAKE ...
SAWING TECHNIQUES
PRE CUTTING TEST -ttt ettt ettt e e e
HELPFUL HINTS Lottt et ettt e et e e e e
CUTTING INSTRUCTIONS
FELLING A TREE. .ottt
LIMBING .ottt ettt e
BUCKING...
PRUNING ...
CARE AND MAINTENANCE.............cccciinmemans
CLEANING ...
SAW CHAIN MAINTENANCE ... e
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PR O K ET e

GUIDE BAR WEAR...........

TRANSPORT ..o
TROUBLESHOOTING
STORAGE........ccovrrrrrnnssnnnneeaeeees
SERVICE AND SPARE PARTS............
DISPOSAL ...t
GUARANTEE OF THE PRODUCT.........coooimmitimmiinniinnninn s sssssss s s s sssssssssssnssssnssssnnsnnnnnnnnnnns
EC DECLARATION OF CONFORMITY
CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE...............ccc...... 123

Pay special attention to the instructions highlighted as follows:

/N\ WARNING! - A signal word (word label) used to indicate a potentially dangerous situation
that can result in death or serious injury, if it is not prevented.

/\ CAUTION! - A signal word (word label). In case of non-compliance with the instructions,
we warn against a potential danger of minor or moderate injury and/or damage to the
machine or property.

@ Note: It provides helpful information.

SAFETY INSTRUCTIONS

AWARNING! PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS! Read all instructions
before operation. Pay special attention to safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND FAILURE TO RESPECT SECURITY
MEASURES MAY RESULT IN DAMAGE OF THE PRODUCT OR SERIOUS INJURIES OR
EVEN FATAL INJURY.

If you notice any damage during transport or unpacking, notify your supplier immediately. DO
NOT PUT INTO OPERATION.

SPECIFIC TERMS AND CONDITIONS OF USE
This product is exclusively intended for the use
- according to the corresponding descriptions and safety instructions in these operating
instructions
- for cutting wood proportional to size (do not cut metal, sheet metal, plastic or any
other non-wood materials)
Any other use is not as intended.
Improver use is not covered by the warranty and the manufacturer will reject any liability.
The use not corresponding to the intended purpose results in warranty termination and the
rejection of any responsibility on the part of the manufacturer.
Unauthorized changes exclude the liability of the manufacturer for damages resulting from this
Do not overload! Use the product only for the powers it was designed for.
Please keep in mind that our products are not designed for commercial, trade or industrial use
according to their intended purpose. We accept no liability if the product is used in these or
comparable conditions.

18/ 124 “EI:II'®
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
When using this machine, observe the following safety precautions to avoid
the risk of personal injury or property damage. Observe also the special safety
instructions in each chapter.

Where it is required, follow the legal guidelines and regulations to prevent possible
accidents during operation.

The user is liable for all damages caused to third parties or their property.

A WARNING! The basic safety precautions should be always followed during the use
of this product in order to reduce the risk of serious personal injury or damage to
the product.

TRAINING

AAII operating personnel must be adequately trained in the use, operation and
setting and especially familiar with prohibited activities.

eRead the instructions carefully and keep them for future reference in case you are not sure
about the proper operation.

eNever allow use by children or people unfamiliar with these instructions. Local regulations may
specify an age limit of the operator.

eThe product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capacity or lack of experience and knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety or unless that person has learned to use the product.

WORK AREA

eKeep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

*Do not operate this machine in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Machine create sparks which may ignite the dust or fumes.

eKeep children and bystanders away while operating the machine. Distractions can cause you
to lose control.

DEVICE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
Know your tool. Read owner’s manual carefully. Learn its applications and
limitations as well as the specific potential hazards related to this tool. Familiarise
yourself with the controls on the machine and how to use them.

eThe operator should read the operating manual before use.

e Comply with all local and currently applicable laws and regulations.

eNever cut into the ground.

eNever cut into wire fences.

eNever cut into samplings.

eNever cut into prepared wood.

eUse the chainsaw to cut only wood.

e[t is advisable to provide a support for the chainsaw when cutting branches. Do not cut using
the bar point and beware of branches under tension.

eKeep people away from the chainsaw when in use.

¢ Check the following conditions before beginning work:

“EI:II'® 19/124
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There should be no people in the felling area.
Make sure there is a second person within calling distance.
The working area should be free from obstacles.
*\Wear suitable clothes which do not hinder movement.
e Use specific protection during operations involving head, hands, feet, eyes and ears.
e|t is recommended the use of a helmet with a visor during felling, branch cutting and chopping
operations.
*\Wear gloves with an external protection when using the chainsaw.
eUse ear protection to prevent hearing injuries.
*\Wear safety boots and protective clothing when using the chainsaw.
eDuring transport the brake must be applied to avoid accidental start-up.
*Do not use the chainsaw in rainy or windy conditions or in poor light.
eFind a suitable position before beginning work.
*When working on slopes, the saw operator must stand beside or above the wood to cut, i.e.
felled trees.
*The saw must not touch any other objects before start.
e Start work only when you have a ready retreat path and cleaned around the cutting tree.
¢Do not start the motor if you have a guide bar facing towards you, it could cause serious injury.
*\When cross-cutting on a hill, always stand on the uphill side, because the logs will probably roll.
*\When cutting a limb that is under tension, be alert for spring-back so that you will not bestruck
by the limb or chain saw when the tension in the wood fibers is released.
e Cutting while on a ladder is extremely dangerous because the ladder can slip and your control
of the chain saw is limited. Working aloft should be left to professionals.
eKeep both feet on the ground. Do not work from off-the-ground positions.
*Be careful when cutting the small twigs and shoots. They can deflect the saw and cause injury.
eUse the chainsaw holding it firmly with both hands. Thumb and fingers must firmly hold the
handle. Never work with one hand. At work, always use the shoulder strap.
eBeware of wood splinters when cutting chopped wood.
eEnsure your chainsaw is suitable for the job.
*Never work above shoulder level or reach out to cut a branch: ensure you have stable footing at all times.
*Do not use the device near other people - especially children - and pets. Stop working, while
remaining in the vicinity.
eKeep handles dry, clean, free from oil and grease.
*Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the tool in unexpected situations.
*Do not cover the ventilation slots and keep the vents clean to avoid an overheating of the
power tool.
eCarrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents. Ensure the switch is in the off position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
¢ Always turn off the motor before putting the machine off.
eBefore doing any maintenance or adjustments to your machine, the following safety precautions
should be taken:
Turn the machine off.
Wait until the machine has come to a complete standstill.
Disconnect the supply (by pulling out the plug from the socket for example).
*Do not work with equipment that is damaged, incomplete, or has been modified without the
authorisation of the manufacturer. Do not use the equipment with damaged safety devices or
screens or with missing safety equipment.

20/ 124 “EI:II'®
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*Do not use machine near flammable liquids or gases. Failure to do so can cause fire or explosion.

*The user is responsible for damage to others caused by the use of the device.

*Do not leave the equipment unattended in the workplace.

e Comply with the national / municipal regulations concerning the times when the mower may
be used (if required, contact your local authority).

o|f the appliance should start to vibrate abnormally, switch off the motor and check for the cause
immediately. Vibration is generally a warning of trouble.

eUse only spare parts and components, which the manufacturer delivers and recommends.

*The use of any accessory or attachment or performance of any operation with this tool other
than those recommended in this instruction manual may present a risk of personal injury and/
or damage to property.

*Do not attempt to repair the device yourself. Any work not listed in this manual MAY BE
PERFORMED ONLY BY AUTHORIZED SERVICE CENTRES.

¢ After using the machine for a longer time, you may have troubles with the capillary return in
hands. However, you may prolong the time of use when wearing suitable gloves and taking
regular breaks. Remember that the time of using the machine may gat shorter in result of
personal inclination to poor capillary return, low outside temperature or strong grip of the
machine while working.

REQUIRENMENTS FOR OPERATORS

*The operator must read the guide for operation carefully before any use the machine.

*Do not operate the machine when you are tired or after drinking alcohol or using tablets. Take
a break regularly.

eMinimum age: The machine may be operated by persons older than 18 years only. The
exception is the case of the machine utilisation by operation by juvenile persons when this occurs
used during profession training to get skills under supervision of a trainer. Local regulations may
specify a minimum age of users.

eTraining: The operation of the machine requires just corresponding instruction by an expert or
the guide for operation. No special training is necessary.

eFor injuries and risks arising from other persons or their property, the responsibility of the
operator or user of the machine.

PROTECTIVE EQUIPMENT

|n order to avoid head, eye, hand or foot injuries as well as to protect your hearing the following
protective equipment must be used during operation of the chain saw.

e Always wear suitable working clothes during working, which allow freedom of movement.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

e Anti-cut jackets and trousers are the ideal.

*The operation of machine can result in foreign objects being thrown into your eyes which may
result in severe eye damage. Before beginning tool operation, always wear safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face shield when needed.

e|t is necessary to wear a protective helmet whenever working with the chain saw.

eUse ear protection. The impact of noise can cause damage to hearing.

*\Wear safety boots with steel toe-cap and non-slip sole when using the chainsaw.

e\Wear anti-cut work gloves when using the chainsaw.

®
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KICKBACK SAFETY PRECAUTIONS

eKickback may occur when the tip of the guide bar touches an object, or when the wood closes
in and pinches the saw chain (fig. 3 + 4).

o|f the bar tip or point contacts, it can produce a rapid reverse reaction, kicking the guide bar up
and back towards the operator. This is known as rotational kickback. Pinching the saw chain
along the top of the guide bar may push the guide bar rapidly back towards the operator. This
is known as pinch kickback.

eEither of these reactions can cause loss of control of the saw, resulting in serious personal injury.

*Do not rely exclusively on the safety devices built into your saw. Take the following steps to help
avoid accident or injury:

eReduce the element of surprise by understanding what causes kickback.

eKeep a firm grip on the chainsaw using both hands, the right hand on the rear handle and the
left hand on the front handle when the motor is running. A firm grip will help maintain control.
Do not let go whilst the motor is running.

*Make sure that the area of operation is free of obstructions. Do not let the point of the guide
bar contact a log, branch or any other object. Use high speeds when cutting. Do not overreach
or cut above shoulder height.

e Carefully follow the sharpening and maintenance instructions given in this manual.

eUse only replacement bars and chains specified by the manufacturer.

A WARNING! BEWARE OF KICKBACK! Warning! Kickback can lead to dangerous loss
of control of the chainsaw and result in serious or fatal injury to the operator or to
anyone standing close by. Always be alert. Rotational kickback and pinch kickback
are major chainsaw operational dangers and the leading cause of most accidents.

A CAUTION! Never cut the upper tip of the bar, there is a kickback (fig. 3).

ELECTRICAL SAFETY
The basic safety precautions should always be followed while in use, including the
following, in order to reduce the risk of fire, electric shock and injury to persons.

A WARNING! Do not connect a damaged cable or touch the damaged cable before
disconnecting from the network. This can cause an electric shock. In case of damage
to the supply, have it replaced by an authorized service centre. This prevents a
dangerous situation.

NOTE: It is good to have the extension cable in a distinctive colour in order to not
to overlook, cross, cut through or trip over it.

eProtect yourself against electric shock.

e Place the supply, extension cable so that it cannot be damaged.

e Protect the supply and extension cable against heat, aggressive liquids and sharp edges. When
unplugging, do not pull the cable.

*Do not expose to rain or use in damp or wet conditions.

*Do not use in environments with a risk of fire or explosion.

eNever handle the supply cord or pull the plug from the socket by pulling the cable.

eUnplug the plug before making any adjustments, servicing, condition check, maintenance,
handling.

eRegularly check the supply cable and check for signs of damage or aging.

227124 “EI:II'®
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¢ Avoid accidental starting.

eUse only extension cables with sufficient section, which are approved for this purpose and
labelled accordingly.

eCable drum before using completely unwind.

¢ Avoid placing any objects on the product, especially flammable, electrically conductive objects
or objects containing liquids.

*Do not throw any object into the product, especially metal and flammable objects.

¢ Prevent spontaneous fall of small objects into the product.

*Do not use if the switch does not ensure trouble-free turning on and off.

eNever use brute force.

eThe construction is done in accordance with all applicable safety requirements that apply to it.

*The product designed for a given purpose performs it better and safer than one that has a
similar function. Therefore, always use the correct one for a given purpose.

PERSONAL SAFETY

*\When working, be vigilant, stay focused on what you are doing and use common sense.

eThe product may be used only by the person physically and mentally enough savvy to its
operation and familiar with the operation, function and informed about the dangers.

e[t should not be particularly used by persons with impaired sensory or mental capacity, children
or persons with reduced mobility. Persons lacking experience or knowledge must always be
supervised by a responsible person.

*Make sure that children are under constant supervision to prevent them from playing with the
product.

*Do not use if you are tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or medication, or during
pregnancy. A moment of inattention during work can result in loss of control and serious
injuries.

*Do not overreach when working. Always stand firmly and with good balance. Use only where
you can reach safely.

eBefore starting, remove any adjusting wrenches or screwdrivers. Wrench or screwdriver which
remains attached to the rotating part can cause personal injury.

e\Wear appropriate clothing. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught on
them.

e\Wear protective equipment. Always wear eye protectors. Protective equipment, such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protectors, reduces the risk of injury.

eProlonged use can lead to blood circulation disorders to the hands due to vibration. These
symptoms may be even more pronounced at low temperatures and/or excessive grip on the
handles. However, you can extend the time of use using suitable gloves or taking regular breaks.
Take regular work breaks and limit the daily amount of exposure to vibration.

WARNING! The product produces an electromagnetic field of a very weak intensity.
This field may interfere with some pacemakers. To reduce the risk of serious or fatal
injury, persons with pacemakers should consult the use with their physician and
the manufacturer.

®
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PERSONAL PROTECTION AND FIRST AID
*Work only in places where it is possible to quickly call an ambulance!

Note - we recommend always having:

e A suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron) at your disposal.

¢ A fully equipped first-aid kit, easily accessible for accompaniment and operator.
*Mobile phone or other device for quickly calling emergency services.

e Accompaniment familiar with the principles of first aid.

Accompaniment must keep a safe distance from the workplace while always seeing
you!

¢ Always follow the principles of first aid in case of any injuries.

e|f there is a cut, cover the wound with a clean bandage (fabric) and press down firmly to stop
the bleeding.

e|If persons with circulatory problems are often exposed to excessive vibration, they may
experience injury to blood vessels or their nervous system. The vibrations may cause the
following symptoms appear on fingers, hands or wrists: numbness, itching, pain, tingling,
changes in skin colour or of the skin itself. If any of these symptoms occur, consult a doctor.

*When an electric shock is caused, it is necessary more than anywhere else to put emphasis
on safety and risk elimination for the rescuers. The affected person usually stays in contact
with electrical equipment (source of injury) because of muscle spasms caused by the electric
shock. Traumatic process continues in this case. It is therefore necessary to TURN THE POWER
OFF FIRST using any possible way. Subsequently CALL AN AMBULANCE or other professional
service, and then PROVIDE FIRST AID! Ensure free airways, check breathing, check pulse, put
the affected flat on their back, bend their head and stick out their lower jaw. If necessary, begin
with artificial respiration into the lungs and heart massage.

In case of fire:

e|f the motor starts to burn or it the smoke appears from it, turn the product off, disconnect
power supply and move away to safety.

¢To extinguish the fire, use suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron).

*DO NOT PANIC. Panic can cause even more damage.

RESIDUAL RISKS

eEven if the device is used according to instructions, it’s impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. The following risks may occur arising from device construction:

eMechanical hazard, caused by cut and throw off.

eElectrical hazard caused by touch with parts under high voltage (direct contact) or with parts,
which came under a high voltage due to failure of the device (indirect contact).

eHeat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact with
high temperature objects or materials including heat sources.

eNoise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss of
balance, loss of consciousness)

eVibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for example
so called “white finger disease”)

eDangers caused by contact with harmful liquids, gas, mist, smoke and dust or by their inhalation,
relate to emissions (for example breathing in).

eDanger of fire or explosion relate to spilling of fuel.
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eDangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the machine, for example
dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature to the
anatomy of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of the machine
and using of toothrest.

eDangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of engine revs caused by defect/
failure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

eDangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of the
handle and placing of engine shut down device.

eDangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.

eDangers caused by tearing (of the chain) during running.

eDangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

ELECTRICAL REQUIREMENTS

eNever use at the nominal voltage other than 230V/50Hz. The circuit must be properly grounded
and accordingly current protected.

*Only connect to an electrical circuit that is protected by the current protector with actuating
current not exceeding 30mA.

Note: In case of doubt, it is advisable to check with your electricity supplier or your
electrician if your house connection meets the requirements

UNPACKING

e Carefully remove the product from the box.

e Carefully inspect all parts. If any part is damaged or missing, contact your dealer or authorized
service center.

*Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

eParts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger.

eDisposal must be made in accordance with the regulations in force in the country in which the
equipment was installed.

*Make sure that bags and containers of plastic material are left strewn freely in the environment
because they pollute it.

e|f you have any doubt do not use the machine, but have it checked by an authorized service
center.

PACKAGE CONTENTS
1x machine body, 1x guide bar cover, 1x guide bar, 1x chain, 1x manual for use

Standard accessories are subject to change without notice.
This product requires assembly. The device must be assembled correctly before use.

If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the machine!
The packaging materials must still be recycled or disposed of in compliance with the relevant
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legislation. Sort different parts of the packaging according to material and hand it to the
appropriate collection sites. For further information contact your local administration.

ASSEMBLY AND STARTUP
AWARNING! Before doing any work on the device switch off and disconnect the
power cord. Wait till all moving parts are completely stopped. Failure to comply

could result in accidental starting and possible serious injury.

Never run the unit without the proper equipment attached. Use the device only if
it is completely assembled.

INSTALLING THE GUIDE BAR AND CHAIN
A WARNING! The chain has sharp edges. Use work gloves for safety.

A CAUTION! Front guard (chain brake) must be disengaged when installing the guide
bar and chain (fig. 2).

N

Lay the saw on a flat surface.

2. Disengage the chain brake by firmly pulling the guard backwards until a “click” is heard
(fig. 2).

3. Release chain tension using tension screw (fig. 5A).

4. Dismount the nut (fig. 6A) on the cover to remove the sprocket chain wheel covering.

5. Remove the chain cover assembly (fig. 7).

6. Place the chain over the guide bar making sure that the saw chain cutters on the upper part

of the guide bar face towards the front - see markings on the bar (fig. 8A). If not in the right
direction, the chain will not cut.

7. To assemble the bar and chain, align them with sprocket and stud. Wrap the chain around
the sprocket (fig. 7A) and then fit the bar over the stud.

8. Check whether all chain links are seated precisely in the bar groove and whether the saw
chain is guided precisely round the drive sprocket (fig. 7). Sagging in the chain is normal.

9. Position the sprocket chain wheel covering. First place the tab on the cover into the
corresponding notch on the plate (fig. 9A).

10. Only lightly tighten the fastening nut, as you will still have to tension the saw.

11. Just follow the chapter , Tensioning the saw chain”.

Before you start up the chainsaw, adjust the chain, fill up with chain oil and check the
automatic lubrication and chain brake function.

TENSIONING THE SAW CHAIN
With a correctly tensioned chain you get good cutting performance and a longer life.

A WARNING! Incorrectly tensioned chain can break or fall off the bar and cause injury.
Test the chain tension before every start of the electric chainsaw and after one
hour of work.

Note: Chains lengthen slightly as the link pins set into place. They set into place
from the load applied to the chain, this process continues through-out the life of all
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chains as they gradually wear from use.

The chain is correctly tensioned if it does not sag at the rail underside and can be rotated
completely around with the gloved hand. When the saw chain is tensioned with 9 N
(approx. 1 kg), the gap between the saw chain and the guide rail may not be more than 3 mm

(fig. 10).

1. Ensure that the chain brake has been released, that is, that the chain brake lever is pulled up
against the front grip.

2. Turn the fastening nut (fig. 11A) anti-clockwise one or two full turn. Caution: If you try to
rotate the chain tension screw whilst the nut is tight, it will result in the chain not loosening
and possible damage to the chain tensioner screw and the chain tensioning pin.

3. To tighten the saw tension, turn the chain adjustment screw (fig. 12A) clockwise. To loosen
the tension, turn the chain adjustment ring anti-clockwise.

4. Tighten up the fastening nut again.

5. With a new saw chain, you must readjust the chain tension after at least 5 cutting operations.

6. When transporting or storing the chain saw always fit the guide bar cover (fig. 13).

CHAIN LUBRICATION
A CAUTION! The saw is not filled with oil. It is essential to fill with oil before using.

A Note: The rail and chain must never be without oil. If you operate the chainsaw
with too little oil, the cutting performance and the lifetime of the saw chain is
reduced, since the chain becomes blunt faster.

The power saw is equipped with an oil automatic system. As the motor is running, the oil also
flows to the chain bar.

FILLING CHAIN OIL

It is necessary to check the oil level (fig. 14A) periodically. If the oil level is at the minimum mark
(fig. 14), add oil.

Use only environmentally friendly engine oil loss lubrication of chains (HECHT CHAINOIL).

A NOTE: Do not use wasted or regenerated oil that can cause damage to the oil
pump.

1. Unscrew the oil fill cap (fig. 15A) and fill up with chain oil.
2. Wipe off any spilled oil and close the cap again.

A Beware! The saws may drip oil.

Remember that saw the use of drip oil and that oil can leak, especially when lying on side or
vertically. This is a normal phenomenon, caused by necessity of vent oil tank and not cause for
complaint. Because each saw is the belt checked and tested with oil, through the empty remain
in the tank a little rest, which escapes during transport.

Before displacing a saw we recommend to leave a minimal amount of oil in the tank and put
aside the saw to container for capturing low oil (example a tray with a raised edge). The spilled
oil must be disposed ecologically.

®
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CHECKING THE OIL AUTOMATIC SYSTEM

Check the oil level and the oil automatic system before commencement of work.

Switch on the chainsaw and hold it above a bright background. The saw must not touch the
ground. If an oil trace can be seen, the chainsaw is working trouble-free (fig. 16A).

Note: The oil can become viscous under cold weather conditions. If no oil trace can
be seen, clean the possibly blocked oil flow duct or have the chainsaw repaired by
our Service-Center.

OPERATION

SWITCHING ON/OFF

To work safely, before each using check the following points:

1. Safety status of the saw
Check the safety status of the saw, in particular the chain bar, chain brake and the
chain, before use. Do not operate the saw if is damaged.

2. Oil tank
The oil level in the tank. Even while working, check if it is enough oil in the tank. Never
operate the saw without chain oil or an empty oil tank, as this will result in extensive
damage to the product. Check the oil level in good time.

3. Saw chain
Always check the saw chain tension before use, after the first cuts and regularly
during use, approx. every 10 minutes. Upon initial operation, new chains can lengthen
considerably. This is normal during the break-in period and the interval between future
adjustments will lengthen quickly. A new saw chain requires a running-in period of
approx. 5 minutes.

4. Wear protective clothing
Always wear suitable working clothes during working, which allow freedom of
movement.

5. Use head, eye and ear protection
Always wear a safety helmet, ear muffs, protective goggles or face protection, gloves
with cut-protection, safety shoes with cut protection and solid soles and protective
trousers with saw protection.

A CAUTION! Switch on the chainsaw only when chain bar, saw chain and sprocket
chain wheel covering are correctly assembled. Make sure bar and chain are not
touching anything when starting the saw.

1. Remove the protective cover of the guide.

2. Release the chain brake, where you shift the brake arm back against the front grip.

3. Form a loop from the end of the extension cable and hang this into the tension relief (fig. 17)
on the rear grip.

4. Connect the power plug to a power source.

5. Hold the chainsaw firmly with both hands, with the right hand on the rear grip and the left
hand on the front handle. Thumb and finger must close securely over the handles.

6. For switching on, activate the switch-on block (fig. 18A) with the right thumb and then press
the On/Off switch (fig. 18B), the electric power saw runs with highest speed. Release the
switch-on block again.
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7. The power saw switches off when you release the switches. Switching for continuous running
is not possible.

SPIKED BUNMPER

This saw features spiked bumper (fig. 19A) for easier cutting and reducing the risk of kickback.
Use it as follow: hold the saw so that spiked bumper would touch the cutting wood. Rotation
of the wood will have tendention to pull the saw inside the wood. Correctly used spiked bump
can stop sudden jerk or kickback.

CHAIN BRAKE / ANTI KICKBACK GUARD

The chain brake operates automatically in the event of kickback. As the guide bar kicks up, the

wrist of the operator’s hand on the right handle knocks against the front guard causing the front

guard to move forward and activate the chain brake.

1. The chain brake (fig. 20A) can be engaged manually by moving the front guard forward.

2. To release the chain brake, firmly pull the front guard towards the right handle until a “click”
is heard.

A CAUTION! Check the chain brake is operating correctly each time the chainsaw is
used.

CHECKING THE CHAIN BRAKE
Note! The motor cannot be turned on if the chain brake has engaged. Do not
employ the chain brake in order to start the chainsaw or to switch it off.

Release the chain brake by shifting the brake arm over against the front grip (fig. 20).

Place the electric chainsaw onto a solid, flat surface. It must not contact any objects.
Connect the device to the mains voltage.

Hold the electric chainsaw firmly with both hands, with the right hand on the rear grip and
the left hand on the front handle. Thumb and finger must close securely over the handles.
Turn on the electric chainsaw.

Activate the chain braking lever, with running motor, with the left hand. Chain should stop
abruptly.

7. Once the chain brake is working properly, release the on/off switch and the chain brake.

AN =

IS

AWARNING! If the chain brake does not function correctly, you must not use the
electric chainsaw. Return the electric chainsaw to our Service-Center for repair.

SAWING TECHNIQUES

PRE CUTTING TEST

eFamiliarize yourself with your chain saw before you start actual cutting.

eFor this purpose it may be wise to practice by cutting some small logs or limbs several times.

¢Do not allow either people or animals into the work area.

eMultiple operators - Keep a safe distance between two or more operators when working
together simultaneously.

®
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HELPFUL HINTS

*Do not force the saw into the cut. Apply only light pressure whilst running the engine at full throttle.

e|f the saw chain gets caught in the cut, do not try to remove it by twisting the guide or pulling
forcibly. Use a lever or wedge to open up the cut so that the saw chain is freed.

*Run the chainsaw motor at full revs. This makes the job safer, as there is less chance of pull-in
or kick-back.

e Position your body to the left of the chainsaw so if it kicks back uncontrollably, it goes over your
right shoulder, never stand in the cutting line of the saw.

eKeep a firm grip with your left hand on the front handle, with your thumb securely below the
handle.

*The swivel of your wrist in a kick-back situation will activate the chain brake.

*Make sure the chain is tensioned correctly.

CUTTING INSTRUCTIONS

eHold the saw with both hands firmly in all circumstances.

e|n all circumstances the operation of the chain saw is a one-man job.

*Make sure the chain is correctly tensioned.

elt is difficult at times to take care of your own safety, so don’t assume the responsibility for
a helper as well.

e After you have learned the basic techniques of using the saw, your best aid will be your own
good common sense.

*The accepted way to hold the saw is to stand to the left of the saw with your left hand on the
front handle so you can operate the switch with your right index finger.

eBefore attempting to fell a tree, cut some small logs or limbs.

*Be thoroughly familiar with the controls and the responses of the saw.

e Start the engine, see that is running properly.

e[t is not necessary to press down hard to make the saw cut.

eIf the chain is properly sharpened, the cutting should be relatively effortless.

*Pushing the saw too hard will slow the engine and cutting will actually be more difficult.

eSome material may adversely affect the housing of your chain saw. (Example: palm tree acid,
fertilizer etc.)

*To avoid housing deterioration carefully remove all packed saw dust around switch and guide
bar area.

A Warning! Never cut the upper tip of the bar, there is a kickback (fig. 3+4).

FELLING A TREE
A WARNING! The felling of trees needs a lot of experience. Fell trees only if you can
safely handle an chainsaw.

¢ A falling tree can seriously damage anything it may hit - a car, a house, a fence, a power-line
or another tree.

*Decide the direction in which you wish the tree to fall taking into account the direction of the
wind, the position of branches, lean of the tree, ease of subsequent limbing and bucking and
other factors prevalent at the time.

A WARNING! Select a path of retreat. When the tree begins to fall you should retreat
away from the direction of fall at a 45-degree angle and at least 3 m from the trunk
to avoid the trunk kicking back over the stump (fig. 21-1).
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A WARNING! When you fell a tree, be sure to warn your neighboring workers of the
danger.

¢Decide the direction in which you wish the tree to fall taking into account the direction of the
wind, the position of branches, lean of the tree, ease of subsequent limbing and bucking and
other factors prevalent at the time.

e(Clear the area around the tree and make sure that you have a good foothold and clear retreat
path.

eEnsure that others in the area are aware of the felling and ensure people and animals are well
clear.

*Make a notch cut one-third of the way into the tree on the felling side (fig. 21-2).

*Make the felling cut (fig. 21-3) on the opposite side to the initial notch and slightly higher than
the notch. As the felling cut gets close to the notch cut, the tree will begin to fall.

eRemove the saw from the cut, stop the engine with the on/off switch, put the saw down and
leave the area along the retreat path.

LIMBING

eLimbing is the process of removing the branches from a fallen tree. Check the direction in
which a branch will bend before cutting it. Always cut on the opposite side to the bending
direction so that the guide bar is not pinched in the cut.

eFor large limbs that cannot be removed in one cut, make an initial cut from the bent side and
finish by sawing from the opposite direction (fig. 22).

*Do not remove limbs that are supporting the fallen tree on the ground until the tree has been
cut into lengths.

AWARNING! Always keep a balanced stance. Do not stand on the log. Be alert to
the fact that the log may roll over. When working on a slope, always stand on the
uphill side of the log.

A CAUTION! Be alert to the springing back of a cut limb.

BUCKING

eBucking is cutting a log into lengths for easier handling.

*To saw a log lying on the ground, first saw halfway (fig. 23), then roll the log over and cut
from the opposite side. To saw the end of a log supported off the ground, first saw up from
the bottom one-third through the log then finish by sawing down from the top. To saw a log
in the middle of two supports holding it off the ground, first saw down from the top one-third
through the log then finish by sawing up from the bottom (fig. 24).

A CAUTION! Avoid cutting into the ground as this will very quickly dull the saw chain.
PRUNING
Pruning is the removal of a limb or branch from a standing tree.

First cut up from the bottom and finish down from the top (fig. 25).

A WARNING! Do not use an unstable foothold or ladder. Do not overreach. Do not
saw above shoulder height. Always use both hands to hold the saw.
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CARE AND MAINTENANCE

AWARNING! We strongly recommend entrusting all repairs and replacements of
machine parts to an authorized service centre. If you choose to deal with minor
repairs yourself, all the spare parts used must be original, must have the same
design as the original parts and must be installed in the same position. Other
parts may not provide the desired performance, can damage equipment or cause
injury. In addition, you will lose the warranty provided by the manufacturer if the
performed service work is done improperly!

Good maintenance is essential for safe, economical and trouble-free operation.

A CAUTION! Before performing any maintenance on your tool, switch off and unplug
the tool. Wait till all moving parts are completely stopped.

A WARNING! Improper maintenance, or failure to correct a problem before operation
or use of non-conforming replacement components, can cause malfunction in
which you can be seriously hurt or killed.

¢ Always follow the inspection and maintenance recommendations and schedules in this manual.

eKeep the machine in good condition, if necessary change warning and instruction labels on
the machine.

eKeep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.

*Replace worn or damaged parts for safety. Use only original spare parts.

*Replace damaged parts, especially safety devices, only with genuine replacement parts since
parts not tested and approved by the equipment manufacturer can cause unforeseeable
damage.

*Repair and maintenance work other than described in this section should only be carried out
by authorized service.

e Check that all safety devices are operational again after each service.

eOnce in the season let inspect and maintain the machine in authorised service center.

CLEANING

e Careful handling and regular cleaning ensure that the product remains functional and efficient
for a long time.

eClean the machine regularly after each use from dust, shaving, wood splinters, etc. Always
ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

*Do not let the handles contaminate with oil or grease. Clean the handle clean with a damp
cloth washed in soapy water. Do not use solvents or petrol!

*Wipe down the product with a slightly damp cloth or with brush.

eNever spray the product with water or expose it to water.

*Never use aggressive detergents or solvents for cleaning. This can cause irreparable damage to
the product. The plastic parts can be eaten away by chemicals.

¢Clean the chain saw after each use. For this purpose use a brush or whisk broom. To clean the
chain do not use the liquid. After cleaning, lightly oil the chain with chain oil.

e(Clean the drive sprocket regularly and check that it has not been subject to excess wear.

®
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SAW CHAIN MAINTENANCE

Sharpen the chain regularly to maintain optimum performance of the saw. Signs of a dull chain
are:

eThe sawdust becomes powder-like

eExtra force is required to execute a cut

eThe cut does not track in a straight line

eIncreased vibration

eIncreased fuel consumption

A As professional knowledge is needed for chain sharpening, this operation should
be made by a specialized workshop.

ACAUTION! Wear heavy gloves when handling the chain. Stop the saw before
sharpening.

A CAUTION! The following faults will increase the risk of kickback considerably.

Top plate angle too large
Side plate angle too small
File diameter too small
Depth gauge too large

0 Note: Never operate a chain saw with a dull or damaged chain. If the chain requires
excessive pressure to cut or produces dust instead of wood chips then inspect the
cutters for damage. When sharpening the chain the objective will be to maintain
the same angles and profiles throughout its life as when it was new.

0 Note: Follow the chain manufacturer’s instructions when sharpening (fig. 25).

1. In order to file the chain correctly you need: round file and file holder, flat file and a depth
gauge tool. By using the correct file size (4.0 mm Round file) and a file holder, it is easier to
receive a good result.

2. Consult your authorized service for correct sharpening tools and sizes.

3. Lock the chain - push the front hand guard forward.
To rotate the chain - pull the front hand guard against front handle.

4. Your chain will have alternative left and right hand cutters. Always sharpen from the inside
out (fig. 27-).

5. Insert file into the groove of the tooth and file the cutter back until the damaged area (side
plate and top plate) has been removed (fig. 27-I).

6. Hold the file horizontally.

7. Avoid touching the tie straps with the file.

8. Sharpen the most damaged cutter first and then take all the other cutters back to the same
high.

9. The depth control determines the thickness of wood chip produced and must be maintained
correctly throughout the chain life.

10. As the cutter length is reduced, the depth control height is altered and must be reduced
(fig. 27-I1I).

11. Position the depth gauge, and file off any of the depth control which protrudes (fig. 27-IV).

12.Round off the front of the depth control to allow smooth cutting.
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13. Drive link serves to remove sawdust from the groove of the guide bar. Therefore, keep the
lower edge of the drive link sharp.

14. When setting of the chain is finished, soak it in oil and wash away filings completely before
using. When the chain has been filed on the bar, supply sufficient oil to it, and rotate the
chain slowly to wash away the filings before using again.

15.If the chain or chain bar is operated with filings clogged in the groove, the saw chain and
the guide bar will be damaged prematurely. If the saw chain becomes soiled with resin for
instance, clean it with kerosene and soak it in oil.

SPROCKET

The damaged sprocket will cause premature damage or wear of saw chain.
When the sprocket has worn out of 0.5 mm or more, replace it (fig. 28).
Check sprocket when you install new chain.

Replace it if worn.

GUIDE BAR WEAR
Reverse the guide bar every 8 working hours to ensure uniform wear. Check the bar rails
frequently and if necessary remove burs and square-up the rails using a flat file (fig. 29).

TRANSPORT

¢Turn the motor off and disconnect the mains plug.

eUse the transport guard cutter bar.

eTransport a saw with a chain saw and chain bar facing rear.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Fault removing
No mains voltage Check the socket, cable, wiring, plug,
House fuse off or let repaire. Check the house fuse.
Device does not work | Faulty switch take it to service centre
worn carbon brushes take it to service centre
faulty engine take it to service centre

The chain does not rotate | Brake blocks chain saw’s chain | Check the chain brake, or disable it

. Sharpen the cutting teeth or
Dull chain saw :
deploy a new chain

Poor cutting The chain is not properly

performance mounted Replace chain
Low chain tension Tighten the tension of the chain
SE TS [zai Incorrect chain tension Adjust the chain tension

chain jumps down

®
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Checking of the oil state, ev. refilling
of chain oail.

Check automatic chain lubrication and
ev. clean oil output channel.

Repair by authorized service

The chain is heating,

the formation of smoke | Not enough chain oil,
during cutting, coloring | lubrication failure

the guide rail

CAUTION! Faults which can not be rectified with the aid of this table may be
rectified by a authorized service centre.

STORAGE

e Switch the machine off and unplug the power supply.

¢ Allow the motor to cool before storing in any enclosure.

*When transporting or storing the chain saw always fit the guide bar cover.

eReplace worn or damaged parts for safety.

eStore machine in a clean, dry, dark and frost-free place, protected from dust and out of reach
of children. The ideal storage temperature is between 5 and 30°C.

eUse the original packaging to storage whenever possible.

eCover unit with a suitable protective cover that does not retain moisture. Do not use sheet
plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the machine, promoting
rust and corrosion.

*\When the chainsaw is not used for a long time, pour lubricating oil from the reservoir.

eLightly oil the chain and chain bar with chain oil and then wrap in oiled paper.

A Attention! Always carry the unit with the guide bar covered with the guide bar
cover.

Note! Remember that saw the use of drip oil and that oil can leak, especially when
lying on side or vertically. This is a normal phenomenon, caused by necessity of
vent oil tank and not cause for complaint. Because each saw is the belt checked and
tested with oil, through the empty remain in the tank a little rest, which escapes
during transport. Before displacing a saw we recommend to leave a minimal
amount of oil in the tank and put aside the saw to container for capturing low oil
(example a tray with a raised edge). The spilled oil must be disposed ecologically.

SERVICE AND SPARE PARTS

eHave your device serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the device is maintained.

*\Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the
HECHT authorized service nearest you. Information on service locations, visit www.hecht.cz

*\When ordering spare parts, please quote the part number, this can be found at www.hecht.cz

DISPOSAL

eDispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.
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*This machine does not belong to the household waste. Save the environment and take this
device to designated collection points where it will be received for free. For more information
please contact your local authority or nearest collection point. Improper disposal may be
punished according to national regulations.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

eFor this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for 24 months
from receipt.

eFor corporate, commercial, municipal and other than private use is valid a quality-guarantee
upon receipt for 6 months, for Briggs&Stratton engines is valid a quality-guarantee upon
receipt for 90 days.

¢ All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

eInappropriate product selection and the fact that the product does not meet your requirements
can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of the product.

eBuyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.

e A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

eDamage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside the
authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.

eWarranty does not cover wear and tear caused by the usual usage.

*\Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables (eg.
service charges, filters, blades, V-belts and toothed belts, chains, carbons, seals, spark plugs,
bearings ....).

eFrom the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal use of
the product or parts of the product and other parts subject to natural wear and tear.

*By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

eDamage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of
charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service
center undismantled and with proof of purchase.

¢Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools arent the warranty act and are paid
services.

eFor repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as paid
service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

*\We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express or
by special shipping - will not be accepted.

eIn case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

eInformation about service locations see at www.hecht.cz

*\We dispose of your old electrical appliances free of charge.

®
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EC DECLARATION OF CONFORMITY / ES PROHLASENI O SHODE /

ES VYHLASENIE O ZHODE / DEKLARACJIA ZGODNOSCI WE / EK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

& We, the manufacturer of the device and the holder of the documents for issuing this *EC Declaration of Conformity"
/@ My, vyrobce uvedeného zafizeni a drzitel podklad(i k vydani tohoto ,ES prohlaseni o shod&” /Bl My, vyrobca
uvedeného zariadenia a drzitel podkladov k vydaniu tohto "ES vyhlasenia o zhode" / &} My, producenci urzadzenia
i posiadacze dokumentéw wydanych na podstawie , Deklaracji Zgodnosci” /[l A gyartd, az alébb feltiintetett
termékre, a jelen EK megfelel§ségi nyilatkozatot adja ki.

| HECHT MOTORS s r.o., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661

&l Declare on our own responsibility / 8 Vydavame na vlastni zodpovédnost toto prohlaseni /Bl Vydavame na vlastnu
zodpovednost toto vyhlasenie / &l Wydajemy na wiasng odpowiedzialnos¢ te deklaracje /Il Felel6sségiink tudataban
kijelentjuk, hogy az aldbbi

&l Machinery /@8 Strojni zatizeni / Bl Strojné zariadenie / @ Maszyny / ll Gépi berendezés

Bl ELECTRIC CHAIN SAW / @ ELEKTRICKA PILA / B ELEKTRICKA PILA /
& PILA ELEKTRYCZNA / [l ELEKTROMOS LANCFURESZ

il Trade name and type / [ Obchodni nazev a typ / Bl Obchodny nazov a typ /[ Nazwa firmy i rodzaj /
[ Kereskedelmi megnevezés és tipus

| HECHT 2035, HECHT 2036 |
& Model / @ Model / Bl Model / @ Model / {l Modell
[ LP-ECS028 [

& The procedure used for the assessment of the conformity /@ Postup&]ouzity' pii posouzeni shody /Bl Postup
pouZity na postidenie zhody / @ Stosowana procedura oceny zgodnosci / Ml Megfelel a termék megfelel6ségének a
kiértékeléséhez felhasznalt

& under Directive = [@ podle smérnice =~ Hl podla smernice %!ODO%?:E;)\;\‘;‘{EQ {0 A 2000/14/ES,
2000/14/EC, Annex 2000/14/ES, pfiloha 2000/14/ES, priloha zatacznik V1. z p6- iranyelv szerint, VI.
VI. as amended by  VI. v platném znéni VI. v plathom zneni znigjszymi z;niapna- melléklet , médo-
2005/88/EC 2005/88/ES 2005/88/ES mi 2005/88/WE sitas 2005/88/ES.
&l This declaration was issued on the basis of certificate and measurement protocols of /[ Toto prohlaseni o shodé
bylo vydéno na zakladé certifikatt a méficich protokold spole¢nosti / Bl Toto vyhlasenie o zhode bolo vydané
na zaklade certifikatu a meracich protokolov spolo¢nosti / [ Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na
podstawie certyfikatu i protokotéw pomiarowych /il A megfeleléségi nyilatkozatot az alabbi vizsgald intézet ltal
elvégzett tipusvizsgalati jegyzokonyv alapjan adtuk ki:

_TOV SUD Product Service GmbH, Germany;
TUV SUD Certification and Testing Co.,Ltd.,P.R.C.

& This declaration of conformigz is issued in accordance with EU directives / [8 Toto prohlasent o shodé je vydano
v souladu se smérnicemi EU / Bl Toto vyhlasenie o zhode je vydané v sdlade so smernicami EU /& Ta deklaracja
zgodnosci wydana zgodnie z dyrektywami UE /[l A jelen megfeleléségi nyilatkozatot az aldbbi EK rendeletekkel
6sszhangban adtuk ki:

2014/30/EU

2006/42/EC
2000/14/EC & 2005/88/EC
2002/95/EC & 2011/65/EC

il The following harmonised norms are used for guarantee of conformity, together with the national norms and
regulations /@ Na zaru¢eni shody se pouzivaj nasledujici harmonizované normy, jako i ndrodni normy a ustanovenf
/3 Na zarucenie zhody sa pouZivaju nasledujuce harmonizované normy, ako aj ndrodne normy a ustanovenia /
i Zapewnienia zgodnosci, z nastepujgcymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy /[l A
megfeleléségi nyilatkozat kiadasahoz az aldbbi harmonizélt szabvanyokat és rendelkezéseket vettiik figyelembe:

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2;
EN 61000-3-11; EN 60745-2-13;EN 60745-1
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& Guaranteed sound power level according to 2000/14/EC /8 Garantované hladina akustického vykonu podle
2000/14/EC /Bl Garantovand hladina akustického vykonu podla 2000/14/EC / @ Gwarantowany poziom mocy aku-
stycznej zgodnie 2000/14/EC /[l Garantalt akusztikus teljesitményszint, 2000/14/EC szerint

&0 Measured sound power level according to 2000/14/ES /[8 NaméFené hladina akustického vykonu podle 2000/14/
ES /B3 Namerané hladina akustického vykonu podla 2000/14/ES / @ Zmierzony poziom mocy akustycznej zgodnie
2000/14/ES /W Mért zajszint, 2000/14/EK szerint

[ Lwa = 106,7 dB (A) ; K = 2,53 dB (A) |

&0 Number of the noise measurement protocol demonstrating compliance with the requirements of Directive
2000/14/EC /@ Cislo protokolu méteni hluku dokladajici spinéni pozadavkd smérnice 2000/14/ES / Bl Cislo
protokolu merania hluku potvrdzujice spinenie poZiadaviek smernice 2000/14/ES / @8 Protokét pomiaréw hatasu
potwierdzajgcy zgodnoé¢ z wymogami dyrektywy 2000/14/ES /I A 2000/14/EK irdnyelv szerint végrehajtott zajmérési
jegyz6kényv széma

[ 70.403.14.273.03-00 |

& We confirm hereby that
- this machine device, defined by mentioned data, is in conformity with basic requirements mentioned in govern-
ment regulations and technical requirements and is safe for usual operation, contigently for the use determined by
manufacturer; - there were taken measures to ensure the conformity of all products introduced to the market with the
technical documentation and requirements of the technical regulations
[ Potvrzujeme, ze
- toto strojni zafizeni, definované uvedenymi Udaj, je ve shodé se zkladnimi pozadavky uvedenymiv NV a TP a je za
podminek obvyklého, popfipadé vyrobcem urc¢eného pouziti bezpecné; - jsou pfijata opatfeni k zabezpeceni shody
viech vyrobkd uvadénych na trh s technickou dokumentaci a pozadavky technickych predpist
Hl Potvrdzujeme, ze
- toto strojné zariadenie, definované uvedenymi tdajmi, je v zhode so zakladnymi poziadavkami uvedenymi v NV a TP
a je za podmienok obvyklého, popripade vyrobcom urceného pouzivania bezpecné; - su prijaté opatrenia k zabezpece-
niu zhody vsetkych vyrobkov uvedenych na trh s technickou dokumentaciou a poziadavkami technickych predpisov
[ Oswiadczamy, ze
- niniejsze urzadzenie mechaniczne, charakteryzujace sie wymienionymi powyzej danymi jest zgodne z podstawowymi
wymaganiami wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania, lub uzytkowania okreslonego
przez producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podjeto kroki w celu zabezpieczenia zgodnosci wszystkich produktow
wprowadzonych na rynek z techniczrﬁ dokumentacja i wymaganiami technicznych przepiséw
Igazoljuk, hogy:
- ajelen gépi berendezés megfelel a haszndlati Gtmutatoban és a mUszaki adatoknal feltlintetett paramétereknek,
tovabba a gép a normdl és a gyarto éltal elSirt hasznalat esetén biztonsagos;
- a gyarté minden terméket a mliszaki dokumentéciokban és az egyéb mdiszaki el6irdsokban meghatérozott paramé-
terekkel gyart le.

&0 In Prague on /[@V Praze dne /B3 V Prahe dita / @ W Pradze w dniu /[l Préga, datum:
| 3.8.2016 |
& Name /@ Jméno /Bl Meno / [@ Imie / & Név
| Rudolf Runstuk |

& Title: Executive Director /@ Funkce: jednatel spole¢nosti / Bl Funkcia: konatel spolo¢nosti /@ Stanowisko: Prezes /
[ Beosztas: ligyvezetd igazgatd
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENi / POTVRDENIE O ZOZNAMENi SA S OBSLUHOU

ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACIA URZADZENIA / A GEP
ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ IGAZOLASA

&0 The name of device * / @ Nazev zafizeni * / Bl Nazov zariadenia * / &} Nazwa sprzetu * / [l Gép megnevezése *
& Model * /@ Model * / Bl Model * /@ Model * / I Modell *
&l Date of purchase * / @ Datum prodeje * /Bl D4tum predaja * /& Data sprzedazy * / & Ertékesités id6pontja *

& Serial number of the machine * / @ Vyrobni ¢islo stroje * /Bl Viyrobné Cislo stroja * /& Nr. fabryczny urzadzenia
* /[ Gép gyartas szama *

& Buyer (name, company name), address * /@ Kupujici (jméno, nazev firmy), adresa * / B3 Kupujdci (meno, nazov
firmy), adresa * /[ Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), adres * /[ Vevé (név vagy cégnév), cim *

&l | confirm that | received the device fully functional and complete with instructions and proof of purchase from an
official authorized dealer HECHT MQOTORS and accept the terms of this warranty. / @ Potvrzuji, Ze jsem zafizeni obdrzel
pné funkéni a kompletni, s ndvodem k poufiti a dokladem o koupi od oficiélniho autorizovaného prodejce firmy HECHT

MOTORS a akceptuji podminky této zaruky. / B Potvrdzujem, Ze som zariadenie dostal pne funkéné a kompletné,

s navodom na pouZitie a dokladom o kipe od oficiélneho autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem
podmienky tejto zaruky. / @ Oswiadczam, ze urzadzenie odebrafem w petni sprawne i kompletne wraz z Instrukcja
obstugi oraz dowodem zakupu od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki
niniejszej gwarangji. [ Igazolom, hogy a gépet mikédéképes allapotban és hianytalanul, a hasznalati Gtmutatéval
egylitt atvettem a HECHT MOTORS cég hivatalos forgalmazojatol. A gép garancidlis feltételeit elfogadom

" fills seller /@ * vyplIni prodejce / B3 * vyplni predajca /@ * wypetnia sprzedawca / [ * az értékesitd tolti ki

0 Buyer's signature / B Podpis kupujictho / B3 Podpis &0 Stamp and signature * / @ Razitko a podpis prodejce * / &

o . o ar s PeCiatka a podpis predajcu * / [ Pieczatka i podpis sprzedawcy * /
kupujiceho / @ Podpis nabywcy / & Vevé alairasa P %ﬂ]%rtékéshé bé\yegzéjeaés a\é?résg P y

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI SERVIS / CENTRALNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ

HECHT MQOTORS s.r.0., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348,

www.hecht.cz, servis@hecht.cz ¢ HECHT SK, spol. s r.o., Letiskovd 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03

20, Fax: +421 46 542 72 07, www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk ® HECHT Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza

54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141, www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl
o HECHT HUNGARY Kft., Il. Rakoczi Ferenc at 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu
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www.hecht.cz

DG-1108016

Distribution and service / Vertrieb und Service / Distribuce a servis / Distribucia a servis / Dystrybucja i serwis /.
Szerviz és forgalmazo

HECHT MOTORS s.r.o. ¢ U Mototechny 131 ¢ 251 62 Tehovec ® www.hecht.cz
HECHT SK; spol. s r .o. ¢ Letiskova 20 ¢ 971 01 Prievidza ¢ www.hecht.sk
HECHT: Polska Sp. z 0.0. * Mickiewicza 54 ¢ 66-450 Bogdaniec ¢ www.hechtpolska.pl
HECHT: HUNGARY: Kft. o Il. Rakoczi Ferenc ut 323 ¢ 1214 Budapest » www.hecht.hu






